
From the bottom of my heart
Shemot 35.21-29

21k¶ Çfְu ICִ֑k I ÉtָGְb־rֶJֲt Jh ִ֖t־kָF Ut¶ ÈcָHַu
, ¿ַnUrְ,־,ֶt Uth Æִc Æֵv I,֗¶t I ÃjUr v ¿ָcְsָb ÏrֶJֲt
I º,ָs¶ Écֲg־kָfְkU ÎsֵgIn kֶv¶ Àt ,ֶft ¿ֶkְnִk ws

:Jֶs¶Eַv h ֵ֖sְdִcְkU22oh ִ֖Jָbֲtָv Ut¶ ËcָHַu
oֶz Ãֶbָu j Éָj Uth Æִc Æֵv c ֵ֗k ch Éִsְb | k¶ ÉF oh ִ֑JָBַv־kַg
r ËֶJֲt Jh Èִt־kָfְu c ºָvָz h ÉִkְF־kָF ÎzָnUfְu ,ַg ÀַCַyְu

:vָIvhַk c ָ֖vָz , ËַpUbְ, ;h Áִbֵv23Jh Äִt־kָfְu
,ַg ËַkI,ְu i ÁָnָDְrַtְu ,ֶk Íֵfְ, I,ִ֗t t Éָmְnִb־rֶJֲt
oh ÁִnָSָtְn o Íִkhֵt ,¶ ¿r¶gְu oh ִ֑Zִgְu J ÉֵJְu h ִ֖bָJ

:Uthִcֵv oh ִ֖Jָjְ, ,¶ Ër¶gְu24,ַnU Àrְ, oh ִ֗rֵn־kָF
k¶ Çfְu v ָ֑Ivְh , ÉַnUrְ, , ֵ֖t Uth Èִcֵv ,ֶJ¶ ºjְbU Î;ֶx ¿ֶF
,ֶft Ëֶkְn־kָfְk oh ÁִYִJ h Ëֵmֲg I Ã,ִt t ¿ָmְnִb ÏrֶJֲt

:Uthִcֵv v ָ֖s¶cֲgָv25c ֵ֖k־,ַnְfַj v Ëִָּׁשt־kָfְu
Î,ֶk ¿ֵfְ,ַv־,ֶt v ֶ֗uְyַn Uth ÉִcָHַu U ֑uָy ָvh ÉֶsָhְC
h ִ֖bַָּׁשv ,ַg ËַkI,־,ֶt i ºָnָDְrַt Éָv־,ֶtְu

:Jֵַּׁשv־,ֶtְu26i ÁָCִk t ËָGָb r ¿ֶJֲt oh ºִJָBַv־k ¿ָfְu
:ohִZִgָv־,ֶt U ֖uָy v ָ֑nְfָjְC vָb ָ֖,¶t27o ÉִtִGְBַvְu

h Éֵbְcַt , ֵ֖tְu oַv¶ ºַּׁשv h Éֵbְcַt ,ֵ Êt Uth ºִcֵv
:iֶJ¶jַkְu sIpֵ֖tָk oh ִ֑tֻKִNַv28oֶG¶Cַ֖v־,ֶtְu

v ºָjְJִNַv Îiֶn ¿ֶJְkU rI Ètָnְk iֶn tְuֶ,־vַשָּׁ֑
:ohִNַXַv ,ֶr¶yְ֖eִkְu29r ¿ֶJֲt v tְuִשָּׁ֗ Jh Éִt־kָF

v ºָftָkְNַv־kָfְk Îthִcָvְk oָ̧,¶t ÔoָCִk c Éַsָb
Uth Íִcֵv v ֶ֑J¶n־sַhְC ,IGֲ֖gַk ws v ÍָUִm r ¿ֶJֲt

:ws v ָ֖cָsְb k ÁֵtָrְGִh־hֵbְc 
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21. And they came, every one whose heart stirred him up,
and every one whom his spirit made willing, and they
brought the Lordʼs offering to the work of the Tent of
Meeting, and for all his service, and for the holy garments.
22. And they came, both men and women, as many as were
willing hearted, and brought bracelets, and ear rings, and
rings, and bracelets, all jewels of gold; and every man who
offered offered an offering of gold to the Lord. 23. And every
man, with whom was found blue, and purple, and scarlet,
and fine linen, and goatsʼ hair, and red skins of rams, and
goatsʼ skins, brought them. 24. Every one who offered an
offering of silver and bronze brought the Lordʼs offering; and
every man, with whom was found shittim wood for any work
of the service, brought it. 25. And all the women who were
wise hearted did spin with their hands, and brought that
which they had spun, both of blue, and of purple, and of
scarlet, and of fine linen. 26. And all the women whose heart
stirred them up in wisdom spun goatsʼ hair. 27. And the
rulers brought onyx stones, and stones to be set, for the
ephod, and for the breastplate; 28. And spice, and oil for the
light, and for the anointing oil, and for the sweet incense. 29.
The people of Israel brought a willing offering to the Lord,
every man and woman, whose heart made them willing to
bring for every kind of work, which the Lord had commanded
to be made by the hand of Moses.
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